(> EMBRACE

Adjust your Embrace chair for maximum support
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HEIGHT ARMS SEAT DEPTH BACK STOP TILT TENSION HEADREST

To raise chair height, lift your weight off the seat while Your chair's arms move up or down, forward or back, To adjust depth, press and hold the lever, then slide Control how far your chair reclines. Push the Control how easily your chair reclines. Turn the knob An optional headrest moves up or down, as well as
pulling up on the lever. To lower, stay seated while and pivot in or out. Adjust them so your elbows rest your seat forward or backward. For ideal leg support, paddle down for more recline, or pull up for less. forward for more tension, or turn backward for less. forward or back. Adjust to your comfort.
pulling the lever up. For best posture, your feet should comfortably, keeping your shoulders relaxed allow for 2—4 in (5-10 cm) of space behind your knees. Adjust to your comfort. Adjust to your comfort.

rest flat on the floor, with your knees bent at a
90-degree angle.
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Elgato Embrace includes the following components/hardware: Guia de Inicio Rapido Brzi vodi Guia de Inicio Rapido

Backrest Seat CER Headrest bx Casters Base Ax Screws Allen Wrench
(Arms Attached) Cylinder (Plus 2x Spares)

Assembling Your Chair
For video Instructions, visit the online

1 Turn base upside down and insert casters into sockets 2 Flip base over and insert gas cylinder, making sure the 3 Place seat on gas cylinder, pressing down firmly to 4 Slide backrest onto brackets behind seat, securing 5 Insert optional headrest into backrest slot, securing
" until you hear them click * narrow end faces up * |ock into place " tightly with 2 screws and Allen wrench " tightly with 2 screws and Allen wrench



FR CREEZ DANS LE CONFORT : Réglez votre fauteuil Embrace pour un soutien optimal
Contenu de la boite : Dossier | Assise (accoudoirs inclus) | Vérin a gaz | Appui-téte | 5 roulettes | Pietement | 4 vis (plus 2 de rechange) | Clé Allen

Assemblage de votre fauteuil : 1. Retournez le pietement et insérez les roulettes dans les logements jusqu'a ce qu'elles s'enclenchent avec un clic. 2. Remettez le pietement a |'endroit et insérez le vérin a gaz, en veillant a ce que I'extrémité étroite soit
orientée vers le haut. 3. Placez |'assise sur le vérin a gaz et appuyez fermement pour verrouiller I'ensemble en place. 4. Faites glisser le dossier sur les supports situés derriére |'assise, puis fixez-le solidement a I'aide de 2 vis et de la clé Allen. 5. Insérez
|'appui-téte optionnel dans la fente du dossier, puis fixez-le solidement a I'aide de 2 vis et de la clé Allen.

DE  MACH ES DIR BEQUEM: Stelle deinen Embrace-Stuhl fir maximalen Halt ein

Was ist im Lieferumfang enthalten: Riickenlehne | Sitz (mit Armlehnen) | Gasdruckfeder | Kopfstiitze | 5 Rollen | Basis | 4 Schrauben (plus 2 Ersatzschrauben) | Inbusschlissel

Zusammenbau deines Stuhls: 1. Drehe die Basis um und setze die Rollen in die Sockel ein, bis du ein Klicken horst. 2. Drehe die Basis wieder um und setze die Gasdruckfeder ein. Achte darauf, dass das schmale Ende nach oben zeigt. 3. Setze den Sitz auf die
Gasdruckfeder und driicke ihn fest nach unten, bis er einrastet. 4. Schiebe die Riickenlehne auf die Halterungen hinter dem Sitz und befestige sie fest mit 2 Schrauben und dem Inbusschliissel. 5. Setze die optionale Kopfstiitze in den Schlitz der Riickenlehne ein
und befestige sie fest mit 2 Schrauben und dem Inbusschliissel.

ES CREA EN COMODIDAD: Ajusta tu silla Embrace para obtener el maximo soporte

Qué hay en la caja: Respaldo | Asiento (brazos incorporados) | Cilindro de gas | Reposacabezas | 5 ruedas | Base | 4 tornillos (més 2 de repuesto) | Llave Allen

Montaje de la silla: 1. Dale la vuelta a |a base e inserta las ruedas en los huecos hasta que escuches un clic. 2. Voltea la base e inserta el cilindro de gas, asegurandote de que el extremo estrecho quede hacia arriba. 3. Coloca el asiento sobre el cilindro de gas
y presiona firmemente hacia abajo hasta que encaje en su lugar. 4. Desliza el respaldo sobre los soportes detras del asiento y ajlstalo bien con 2 tornillos y la llave Allen. 5. Inserta el reposacabezas opcional en la ranura del respaldo y fijalo bien con 2 tornillos y
la llave Allen.

IT CREA NEL COMFORT: Regola la tua sedia Embrace per il massimo supporto
Cosa c'e nella scatola: Schienale | Sedile (braccioli inclusi) | Cilindro a gas | Poggiatesta | 5 rotelle | Base | 4 viti (pit 2 di ricambio) | Chiave a brugola

Assemblaggio della sedia: 1. Capovolgi la base e inserisci le rotelle nelle prese fino a sentire un clic. 2. Rimetti |a base dritta e inserisci il cilindro a gas, assicurandoti che |'estremita pit stretta sia rivolta verso |'alto. 3. Posiziona il sedile sul cilindro a gas e
premi con decisione fino a quando non si blocca. 4. Fai scorrere lo schienale sulle staffe dietro il sedile e fissalo bene con 2 viti e la chiave a brugola. 5. Inserisci il poggiatesta schienale sulle staffe dietro il sedile e fissalo bene con 2 viti e la chiave a brugola. 5.
Inserisci il poggiatesta opzionale nella fessura dello schienale e fissalo bene con 2 viti e |a chiave a brugola.

NL CREEER IN COMFORT: Stel je Embrace-stoel in voor maximale ondersteuning
Wat zit er in de doos? Rugleuning | Zitting (met armleuningen) | Gascilinder | Hoofdsteun | 5 wielen | Onderstel | 4 schroeven (plus 2 reserve) | Inbussleutel

Je stoel in elkaar zetten: 1. Draai het onderstel ondersteboven en druk de wielen in de openingen tot je een klik hoort. 2. Draai het onderstel weer om en plaats de gascilinder, zorg ervoor dat het smalle uiteinde naar boven wijst. 3. Plaats de zitting op de
gascilinder en druk stevig aan tot hij vastklikt. 4. Schuif de rugleuning op de beugels achter de zitting en zet hem goed vast met 2 schroeven en de inbussleutel. 5. Plaats de optionele hoofdsteun in de sleuf van de rugleuning en zet hem goed vast met 2 schroeven
en de inbussleutel.

Fl LUO MUKAVUUTTA: S&4dd Embrace-tuolisi maksimaalisen tuen saamiseksi

Mité laatikossa on: Selkdnoja | Istuin (kdsinojat kiinnitetty) | Kaasusylinteri | Paantuki | 5 pyoraa | Jalusta | 4 ruuvia (sekd 2 vararuuvia) | Kuusiokoloavain

Tuolin kokoaminen: 1. K&anna jalusta ylosalaisin ja tyénna pyorat paikoilleen, kunnes ne napsahtavat. 2. Kd&nna jalusta takaisin oikein pdin ja aseta kaasusylinteri paikalleen varmistaen, ettd kapea pda osoittaa ylospéin. 3. Aseta istuin kaasusylinterin paalle ja
paina sita tiukasti alaspdin, kunnes se lukittuu paikoilleen. 4.Tydnna selkanoja istuimen takana oleviin kiinnikkeisiin ja kirista se tiukasti 2 ruuvilla ja kuusiokoloavaimella. 5. Aseta lisdvarusteena saatava paantuki selkénojan aukkoon ja kirista se tiukasti 2 ruuvilla
ja kuusiokoloavaimella.

DK SKAB KOMFORT: Justér din Embrace-stol for maksimal statte

Hvad er der i kassen? Ryglaen | Seede (med armlzen) | Gascylinder | Nakkestatte | 5 hjul | Base | 4 skruer (plus 2 ekstra) | Unbrakonggle

Samling af din stol: 1. Vend basen pé hovedet, og tryk hjulene ned i hullerne, indtil du harer et klik. 2. Vend basen om igen, og st gascylinderen i. Sgrg for, at den smalle ende vender opad. 3. Placer seedet pa gascylinderen, og tryk fast ned, indtil det laser sig
pa plads. 4. Skub rygleenet ned over beslagene bag s&det, og skru det fast med 2 skruer og unbrakongglen. 5. Seet den valgfrie nakkestgtte i &bningen pé ryglenet, og speend den fast med 2 skruer og unbrakongglen

NQ SKAP KOMFORT: Juster Embrace-stolen for maksimal statte

Hva er i esken? Ryggstatte | Sete (med armlener) | Gassylinder | Nakkestatte | 5 hjul | Understell | 4 skruer (pluss 2 ekstra) | Unbrakongkkel

Montering av stolen: 1. Snu understellet opp ned og trykk hjulene inn i festene til du harer et klikk. 2. Snu understellet tilbake og sett inn gassylinderen, og pass pa at den smale enden peker oppover. 3. Plasser setet
pa gassylinderen og trykk godt ned til det [ases pé plass. 4. Skyv ryggstatten ned over brakettene bak setet og skru den godt fast med 2 skruer og unbrakongkkelen. 5. Sett den valgfrie nakkestatten inn i sporet pa
ryggstatten og skru den godt fast med 2 skruer og unbrakongkkelen.

SV  SKAPA KOMFORT: Justera din Embrace-stol f6r maximalt stod
Vad finns i ladan? Ryggstod | Sits (med armstdd) | Gascylinder | Nackstod | 5 hjul | Underrede | 4 skruvar (plus 2 extra) | Insexnyckel

Montera din stol: 1. Vand underredet upp och ner och tryck i hjulen i fastena tills du hor ett klick. 2. Vand underredet ratt igen och satt i gascylindern, se till att den smala &anden ar vand uppat. 3. Placera sitsen pa gascylindern och tryck ner den ordentligt tills
den lases pa plats. 4. Skjut ryggstodet ner dver fastena bakom sitsen och skruva fast det med 2 skruvar och insexnyckeln. 5. Satt in det valfria nackstodet i sparet pa ryggstodet och skruva fast det med 2 skruvar och insexnyckeln.

BR CRIE COM CONFORTO: Ajuste sua cadeira Embrace para obter o méximo de suporte

0 que vem na caixa: Encosto | Assento (com bracos acoplados) | Cilindro de gés | Apoio de cabega | 5 rodizios | Base | 4 parafusos (mais 2 extra) | Chave Allen

Montagem da cadeira: 1. VVire o encosto para baixo e encaixe os rodizios nos soquetes até ouvir um clique. 2. Vire o encosto de volta e insira o cilindro de gés, certificando-se de que a extremidade mais estreita esteja voltada para cima. 3. Coloque o assento
sobre o cilindro de gés e pressione firmemente para trava-lo no lugar. 4. Deslize o encosto nos suportes atras do assento e prenda-o bem com 2 parafusos e a chave Allen. 5. Insira 0 apoio de cabega opcional no encaixe do encosto e prenda-o bem com 2
parafusos e a chave Allen

TR  KONFORLU OTUR: Embrace koltugunu maksimum destek icin ayarla
Kutunun igindekiler: Sirtlik | Oturak (kollar takili) | Gaz silindiri | Baslik | 5 tekerlek | Taban | 4 vida (arti 2 yedek) | Alyan anahtari

Koltugun Montaji: 1. Tabani ters gevir ve klik sesi duyana kadar tekerlekleri yuvalarina tak. 2. Tabani tekrar gevir ve gaz silindirini yerlestir, dar ucun yukari baktigindan emin ol. 3. Oturagi gaz silindirinin tzerine yerlestir ve yerine kilitlenmesi igin sikica bastir.
4. Sirthgi oturagin arkasindaki brakete kaydir ve 2 vida ile alyan anahtari kullanarak saglamlastir. 5. istege bagli basligi sirthk yuvasina yerlestir ve 2 vida ile alyan anahtari kullanarak sikica sabitle anahtari kullanarak sikica sabitle.

GR AHMIOYPIHZE ANEZH: : PuBpioe Tnv kapékha Embrace yia péylotn unootripi§n
Ti wepiéxel To KouTi: MAatn | K&Biopa (e pmpdrtoa) | KOMivSpog agpiou | Mpooképalo | 5 tpoxoi | Baon | 4 Bidec (ouv 2 epedpikég) | KAeidi Allen

ZuvapuoAoynon Tng KapEkKAag: 1. Mupioe t Bdaon avanoda kal ToToBETNOE TOUG TPOXOUG OTIG UTTOSOXEG HEXPL VO AKOUOELS £va KAIK. 2. TUploe tn Bdon favd kal elodye Tov KUAVEpo agpiou, BeBaiwoou OTt To 0TeEVO AKPO Kottalel
npog Ta navw. 3. TonoBétnoe to KABIoUa TAvVw oTov KUALVOPO agPiou Kal TiEae 0TaBEPA MPOG Ta KATW PEXPL Va ao@alioel. 4. TUpe TV MAATN TAvw ota oTnpiypata miow and to kabiopa kat Bidwaé tnv Kald pe 2 Bideg Kal To KAELS{
Allen. 5. TomoB£Tnoe To MPOAIPETIKO TPOOKEPANO oTNV UTOSoxXA TNG TAATNG Kal Bidwoé To KaAd e 2 Bideg kat To kKAeldi Allen.

PL TWORZ W KOMFORTOWYCH WARUNKACH: Dostosuj swoj fotel Embrace, aby uzyska¢ maksymalne wsparcie

Zawartos¢ opakowania: Oparcie | Siedzisko (z podtokietnikami) | Sitownik gazowy | Zagtéwek | 5 kétek | Podstawa | 4 $ruby (plus 2 zapasowe) | Klucz imbusowy

Montaz fotela: 1. 0dwro¢ podstawe do géry nogami i weisnij kétka w gniazda, az ustyszysz klikniecie. 2. Obré¢ podstawe z powrotem i wt6z sitownik gazowy, upewniajac sie, ze waski koniec jest skierowany do géry. 3. Umies¢ siedzisko na sitowniku gazowym i
docisnij mocno, az sie zablokuje. 4. Wsun oparcie na wsporniki za siedziskiem i dokre¢ je mocno 2 Srubami oraz kluczem imbusowym. 5. W16z opcjonalny zagtéwek w otwér oparcia i dokre¢ go mocno 2 $rubami oraz kluczem imbusowym.

RU TBOPU B KOM®OPTE: Otperynupyi cBoe kKpecno Embrace ana MakcmanbHoi noaaepxKu

Yr1o B kopobke: DCnuHKa | CugeHbe (c noanokoTHrKamu) | Fa3oBbi nnéT | MoaronoBHuk | 5 ponukos | OcHoBaxme | 4 BUHTa (nntoc 2 3anacHbix) | LiecTurpaHHbin Kntou

C6opka kpecna: 1. llepeBepHy 0OCHOBaHMe BBEPX AHOM 1 BCTaBb POJIMKY B THE3[A, MOKA He YC/bIWNLWb LWenyokK. 2. [lepeBepHn 0CHOBaHKe 06PaTHO U BCTaBb ra3oBblit NUdT, y6eamnch, YTo Y3KMIN KOHeL Hanpas/eH BBepx. 3.
YCTaHOBM CUAEHBE HA Fa30BbIN INGT 1 HAXKMU BHI3, MOKA OHO He 3aduKkcupyetca. 4. HageHb CNnHKY Ha KPOHLWTEWHbI NO3aAN CUAEHbS 1 3aKpenu ee 2 BUHTaMM C MOMOLLbIO WECTUIPAaHHOro Kitoua. 5. BcTaBb onuMoHanbHbIi
MOArONOBHUK B Ma3 CMVUHKM 1 3aKPENii ero 2 BUHTaMU C MOMOLLbIO WECTUTPAHHOTO Kiioya.
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Federal Communication Commission Interference Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and [E R-R-CSI-20WAE9901

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Applicant Name (“&%."3): Corsair Memory, Inc.

Product Name (] % ™ J: Facecam Neo

Model No.(E2): 20WAE9901

Manufactured Year & Month (#]2<19: Please refer to gift box sticker

Manufacturer & Origin (A 22t 2 A Z=-7}Corsair Memory, Inc./Please refer to gift box sticker
A/S : (57) A 2H1522-1460

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency ener
gy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CN FiE6Ui | A% Embrace [E15 - RIBRERE
BEFR : £5 | Bl GEERTF) | SEF | k4L | 5 MR | KE | 4524 (W 2H&R) | RAART

HECEER 1 OFRERE o FHFHREARE BRI REE o 2. BEKRE - SASEN  BRERSL o 3 NERRESESL  FATHANRE  BFIEHERN - 4 FEEBAEREHEHNXE  3FH 2 Rz
MAARBRFITREE o 5. FAELMBARERE  7TH 2 RLAAXNBRFITEEE
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BG Cb3OAM KOM®OPT: Perynupaii ctona Embrace 3a MakcrmanHa onopa

KakBo uma B kyTusaTa: Obneranka | Cefanka (c nognakbtHuum) | Fa3oB amopTucbop | Obneranka 3a rnasa | 5 konenua | OcHoBa | 4 BuHTa (nnioc 2 pe3epsHy) | AneH Koy

Crno6saBaHe Ha cTona: 1. O6bpHY OCHOBaTa C rfaBaTa HaAoy 1 NOCTaBY KomenuaTta B rHe3AaTa, OKaTo uyell wpakBaHe. 2. O6bpHY ocHoBaTa 06paTHO 1 NOCTaBY Fa30BYA aMOPTUCLOP, KAaTo Ce YBEPULL, Ye TECHUAT Kpal e
06bpHaT Harope. 3. MocTaBu cefankata BbpXy ra3oBMsA aMOPTMCbOP U HATUCHU CUITHOHAZO0Y, AOKATO Ce 3aK/toun Ha MACTO. 4. Mnb3HK obnerankarta BbpXy CKOOMTE 3af cefankaTa v A 3aKpenu 34paBo C 2 BUHTa U AneH Kiiou. b.
MocTaBu onuuoHanHata obnerasnka 3a rnaBsa B CioTa Ha obrnerankarta U s 3aKpenu 34paBo C 2 BUHTa 1 AJIeH KITiou.

HR STVORI UDOBNOST: Prilagodi svoju Embrace stolicu za maksimalnu podrsku
$to se nalazi u kutiji: Naslon | Sjedalo (s ugradenim naslonima za ruke) | Plinska opruga | Naslon za glavu | 5 kotaci¢a | Baza | 4 vijka (plus 2 rezervna) | Imbus klju¢

Sastavljanje stolice: 1. Okreni bazu naopako i umetni kotacice u utore dok ne ¢ujes klik. 2. Okreni bazu natrag i umetni plinsku oprugu, pazeci da je uZi kraj okrenut prema gore. 3. Postavi sjedalo na plinsku oprugu i snazno pritisni prema dolje dok se ne ucvrsti.
4. Klizni naslon na nosace iza sjedala i pri¢vrsti ga ¢vrsto pomocu 2 vijka i imbus klju¢a. 5. Umetni opcionalni naslon za glavu u utor na naslonu i pricvrsti ga ¢vrsto pomocu 2 vijka i imbus kljuca.

CS POHODLNE SEZENi: Nastav si keslo Embrace pro maximalni oporu
Co je v baleni: Opéradlo | Sedék (s podru¢kami) | Plynovy pfst | Opérka hlavy | 5 kolecek | Podstavec | 4 $rouby (plus 2 néhradni) | Imbusovy kli¢

Sestaveni kiesla: 1. Otoc¢ zakladnu vzhiru nohama a zasun kolecka do otvord, dokud neuslysi§ cvaknuti. 2. Oto¢ zakladnu zpét a vloZ plynovy pist tak, aby uzsi konec sméroval nahoru. 3. Umisti seddk na plynovy pist a pevné zatla¢, dokud se nezajisti. 4. Zasun
opéradlo do dr7éka za sedékem a pevné ho pripevni 2 Srouby a imbusovym kli¢cem. 5. VloZ volitelnou opérku hlavy do otvoru v opéradle a pevné ji pripevni 2 Srouby a imbusovym klicem

ET LOO MUGAVUST: Kohanda oma Embrace tooli maksimaalse toe saamiseks

Mis on karbis: Seljatugi | Iste (kéetugedega) | Gaasisilinder | Peatugi | 5 ratast | Alus | 4 kruvi (pluss 2 varukruvi) | Kuuskantv@ti varukruvi) | Kuuskantvoti

Tooli kokkupanek: 1. Pdéra alus tagurpidi ja suru rattad pesadesse, kuni kuuled kl8psatust. 2. Keera alus tagasi digetpidi ja sisesta gaasisilinder, veendudes, et kitsam ots on suunatud ilespoole. 3. Aseta iste gaasisilindrile ja vajuta tugevalt alla, kuni see
lukustub. 4. Liikka seljatugi istme taga olevatele klambritele ja kinnita see kindlalt 2 kruvi ja kuuskantvotmega. 5. Aseta valikuline peatugi seljatoe pesasse ja kinnita see kindlalt 2 kruvi ja kuuskantvotmega

HU KENYELEM MEGTEREMTESE: Allitsd be az Embrace széket a maximalis tartés érdekében

Mit tartalmaz a doboz: Hattamla | Ulés (karfakkal) | Gézrugé | Fejtamla | 5 gorgé | Alap | 4 csavar (plusz 2 tartalék) | Imbuszkulcs

A szék osszeszerelése: 1. Forditsd meg az alapot fejjel lefelé, és pattintsd be a gérgéket a foglalatokba,amig kattannak. 2. Forditsd vissza az alapot, és helyezd be a gazrug6t, igyelve arra, hogy a keskeny vége felfelé nézzen. 3. Helyezd az tilést a gazrugoéra,
majd nyomd le erésen, amig a helyére nem rogziil. 4.Csdsztasd a hattamlat az tilés mogétti konzolokra, és rogzitsd szorosan 2 csavarral és az imbuszkulcesal. 5. Helyezd az opciondlis fejtamlat a hattdmla nyilasaba, majd régzitsd szorosan 2 csavarral és az
imbuszkulccsal.

GA CRUTHU LE hAISIULACHT: Coigeartaigh do chathaoir Embrace le haghaidh tacaiochta uasta
Cad ata sa bhosca: Taca le haghaidh droma | Sufochén (le haisleadn ceangailte) | Sorcéir géis | Taca ceann | 5 roth | Bonn | 4 scriinna (méide 2 spartha) | Eochair Allen

Céimeail do chathaoir: 1. Cas an bonn bun os cionn agus briigh isteach na rothaf sna soicéid go dti go gcloiseann ti “clic”. 2. Cas an bonn ar ais agus cuir an sorcir gais isteach, ag cinntiti go bhfuil an foirceann caol ag dirid suas. 3. Cuir an sufochan ar an
sorcoir gais agus briigh sios go daingean go dti go bhfuil sé glaséilte ina 4it. 4. Sleamhnaigh an taca droma isteach sna ltibini taobh thiar den suiochan agus daingnigh € le 2 scriinna agus an eochair Allen. 5. Cuir an taca ceann roghnach isteach i sliotdn an taca
droma agus daingnigh go maith le 2 scritinna agus an eochair Allen.

LvV RADIT KOMFORTU: Pielago savu Embrace kréslu maksimalam atbalstam
Kas ir iepakojuma: Atzveltne | Sédeklis (ar roku balstiem) | Gazes cilindrs | Galvas balsts | 5 riteni | Pamatne | 4 skriives (plus 2 rezerves) | SeSstira atsléga

Krésla montaza: 1. Apgriez pamatni otradi un ievieto ritenus ligzdas, I'dz dzirdi klikski. 2. Apgriez pamatni atpakal un ievieto gazes cilindru, parliecinoties, ka ta Saurais gals ir vérsts uz augSu. 3. Uzliec sédekli uz
gazes cilindra un stingri piespied, I1dz tas nofikséjas. 4. Uzbidi atzveltni uz kronsteiniem aiz sédek|a un nostiprini to ciesi ar 2 skriivém un seSstira atslégu. 5. levieto izvéles galvas balstu atzveltnes atveré un
nostiprini to cieSi ar 2 skriivém un seSstlra atslégu.

LT KURK KOMFORTA: Sureguliuok savo ,Embrace" kéde, kad ji suteikty maksimaly palaikymg
Kas yra dézutéje: Atlosas | Sédyné (su porankiais) | Dujinis cilindras | Galvos atrama | 5 ratukai | Pagrindas | 4 varztai (plius 2 atsarginiai) | SeSiakampis raktas
Kédés surinkimas: 1. Apversk pagrindg aukstyn kojomis ir jstatyk ratukus j angas, kol iSgirsi spragteléjima. 2. Apversk pagrindg atgal ir jdék dujinj cilindra, jsitikink, kad siaurasis galas nukreiptas j virSy. 3. Uzdék

sédyne ant dujinio cilindro ir stipriai spausk zemyn, kol ji uzsifiksuos. 4. Uzmauk atlo$g ant laikikliy uz sedynés ir tvirtai pritvirtink 2 varztais bei SeSiakampiu raktu. 5. |statyk pasirenkamg galvos atramg j atloSo angg ir
tvirtai pritvirtink 2 varztais bei SeSiakampiu raktu.

MT OHLOQ IL-KOMODITA: Aggusta s-siggu tieghek Embrace ghal massimu ta’ appogg
X'hemm fil-kaxxa: Lura | Siggu (bil-brazzoli mwahhlin) | Cilindru tal-gass | Appogdg tar-ras | 5 roti | Bazi | 4 viti (plus 2 spare) | Chiave Allen
Kif tigbor is-siggu tieghek: 1. Dawwar il-bazi ta’ taht fuq u dahhal ir-roti fis-sokit sakemm tisma’ "click". 2. Erga' dawwar il-bazi lura u dahhal i¢-¢ilindru tal-gass, kun ¢ert li t-tarf irgiq ikun ged ihares 'il fug. 3. Poggi

s-siggu fuq ic-cilindru tal-gass u aghfas 'l isfel sew sakemm jingafel f'postu. 4. Dahhal |I-appogg tad-dahar fuq il-parentesi wara s-siggu u ssikka sew b’2 viti u chiave Allen. 5. Dahhal |-appogg tar-ras fakultattiv fis-slott
tal-appogg tad-dahar u ssikka sew b’2 viti u chiave Allen.

RO CREEAZA CONFORT: Ajusteazé scaunul Embrace pentru suport maxim
Ce este in cutie: Spatar | ezut (cu brae ataate) | Cilindru de gaz | Tetiera | 5 roi | Baza | 4 uruburi (plus 2 de rezerva) | Cheie Allen

Asamblarea scaunului: 1. intoarce baza cu susul in jos i introduce roile in locauri pana cand auzi un clic. 2. Intoarce baza la poziia normalé i introduce cilindrul de gaz, asigurandu-te ca partea ingusta este orientata
in sus. 3. Aaza ezutul pe cilindrul de gaz i apasa ferm in jos pana se blocheaza in poziie. 4. Gliseaza spatarul pe suporturile din spatele ezutului i fixeaza-| bine cu 2 uruburi i cheia Allen. 5. Introdu tetiera opionala in
locaul spatarului i fixeaz-o bine cu 2 uruburi i cheia Allen

SK TVOR POHODLIE: Nastav si stolicku Embrace pre maximalnu oporu
Co je v baleni: Operadlo | Sedak (s opierkami na ruky) | Plynovy piest | Opierka hlavy | 5 koliesok | Podstavec | 4 skrutky (plus 2 nahradné) | Imbusovy klué

Zostavenie stolicky: 1. Oto¢ podstavec hore nohami a vloz kolieska do otvorov, kym nezacujes cvaknutie. 2. Oto¢ podstavec spat' a vloz plynovy piest, priCom sa uisti, ze Uzky koniec smeruje nahor. 3. Poloz sedak
na plynovy piest a pevne zatla¢, kym sa nezaisti. 4. Nasun operadlo na konzoly za sedakom a pevne ho pripevni2 skrutkami a imbusovym kfu€om. 5. Vloz volitelnu opierku hlavy do otvoru v operadle a pevne ju
pripevni 2 skrutkami a imbusovym kfa¢om.

SL USTVARI UDOBJE: Prilagodi stol Embrace za maksimalno podporo

Kaj je v Skatli: Naslonjalo | Sedez (s pritrjenimi nasloni za roke) | Plinski valj | Naslon za glavo | 5 koleS¢kov | Podstavek | 4 vijaki (plus 2 rezervna) | Imbus klju¢

Sestavljanje stola: 1. Obrni podstavek na glavo in vstavi koleS¢ke v odprtine, dokler ne zaslisi$ klika. 2. Obrni podstavek nazaj in vstavi plinski valj, pri tem pa pazi, da je ozek konec obrnjen navzgor. 3. Postavi sedez
na plinski valj in ga moéno pritisni, dokler se ne zasko€i na mestu. 4. Potisni naslonjalo na nosilce za sedezem in ga trdno privij z 2 vijakoma in imbus kljuéem. 5. Vstavi opcijski naslon za glavo v rezo na naslonjalu in
ga trdno privij z 2 vijakoma in imbus klju¢em.

PT CRIE COM CONFORTO: Ajusta a tua cadeira Embrace para obter apoio maximo
0 que esta na caixa: Encosto | Assento (com bragos fixos) | Cilindro de gés | Apoio de cabeca | 5 rodizios | Base | 4 parafusos (mais 2 extra) | Chave Allen

Montagem da sua cadeira: 1. VVira 0 encosto ao contrario e encaixa os rodizios nas respetivas ranhuras até ouvires um clique. 2. Vira a base de volta e insere o cilindro de gas, certificando-te de que a extremidade mais estreita esta virada para cima. 3. Coloca
0 assento sobre o cilindro de gés e pressiona firmemente para o bloquear no lugar. 4. Desliza o encosto nos suportes atras do assento e fixe-o bem com 2 parafusos e a chave Allen. 5. Insira 0 apoio de cabeca opcional na ranhura do encosto e aperte-o bem com 2
parafusos e a chave Allen

Elgato, a division of:

Corsair Memory Inc., 115 North McCarthy Blvd, Milpitas, CA 95035, USA

Corsair Components Limited, 1020 Eskdale Road, Winnersh Triangle, Wokingham, RG41 5TS, UK

Corsair Memory BV, Wormerweg 8, 1311 XB, Almere, Netherlands

Copyright 2023 Corsair Memory Inc. All rights reserved. Elgato and the Elgato logo are trademarks of Corsair Memory Inc.,
registered in the U.S. and other countries. All other trademarks belong to their respective owner.

Part: 45-003144



